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Rámcová dohoda ë. 24252/2011 -S34

Táto Rámcovã dohoda . 245251201 1-S34 zo dna (d’alej len Dohoda) je uzavretá

MEDZI:
(1) RUDOS RUZOMBEROK, s.r.o. so sidlom Stiavnika 190, P.O.BOX 112, 034 50 Ruomberok,Slovenská republika, zapIsaná v obchodnom registri Okresného südu Zilina, oddiel: Sro, vlo±kaôislo: 3375/L, tOO: 36 002 968. DlO: 2020431248, 10 DPH : SK2020431248, öislo üôtu:

(cfalej len ,,Partner”)

(2) eleznlná spolonost’ Cargo Slovakia, a.s., so sidlom Drieñová 24, 820 09 Bratislava,Slovenská republika, zapisaná v obchodnom rniqtr rnh ‘du Bratislava I.,’ Oddiel: Sa,Vlo±ka ôIslo: 3496/B. zastüpená
-

ICO: 35 914 921, DlO: 2021920065,IC DPH: SK2021920065,
(d’alej Pen ,,ZSSK CARGO”)

(d’alej spolone len ,,Zmluvné strany” alebo jednotlivo len ,,Zmluvná strana”).

VZHLADOM NA TO, E:
A. ZSSK CARGO je verejn9m obstaravaterom v zmysle § 6 ods. 1 pIsm. f) Zákona ë. 25/2006 Z.z.o verejnom obstarávanl a o zmene a dopinenI niektorch zákonov v znenf neskorIch predpisov(cfalej len Zákon o VO”) a za Cáetom splnenia povinnosti, ktoré mu takto vypl’vaji z prIslun’chprávnych predpisov uskutoãnil vetky tkony süvisiace s obstaranim dodávky ,,Náhradné dielypre elezniôné kol’ajové vozidlá — sedaky ruñovodiôa” pri aplikácii platn9ch postupov verejnéhoobstarávania;

B. Partner ma záujem dodávat’ ZSSK CARGO ,,Náhradné diely pre eIezniãné korajove vozidlá
— sedaky ruñovodia” a poskytovar mu aj cfaIie plnenia za dohodnutch podmienoka v dohodnutom rozsahu; a

C. Partner bol vo verejnom obstarâvanI podprahovej zákazky na ,,Náhradné diely pre eIezniónékorajove vozidlá — sedaöky ruñovodia” vyhodnoten ako ispen’ uchádzaö pre dodávky,,Náhradné diely pre elezniëné koFajové vozidlá — sedaky ruñovodiôa” v zmysle Prulohy ë. 1,vyhlásenej pod zn. 02238-WYT vo Vestniku verejného obstarávania . 040/2012 dna 28.2.2012a v elektronickej aukcii ponükol najv9hodnejiu ponuku v zmysle PrIlohy . 1 Dohody;

dohodli sa Zmluvné strany na uzavret( tejto Dohody podra § 269 ods.2 zékona . 513/1991 Zb.obchodn zãkonnIk v znenI neskorIch predpisov a § 64 Zákona o VO s nasledovn9m obsahom:

1. DEFINICIE A V’KLADOVE PRAVIDLA

1.1. DefinIcie

Nasledujüce slová/slovné spojenia uvedené v Dohode s verkm zaãiaton9m pIsmenom majü v Dohode vakomkorvek gramatickom Ware nasIedovn vznam:

Akceptan protokol - ak9koFvek pisomn9 dokument, ktorm Kontaktné osoby Zmluvnch strán potvrdiabezodkladne po torn, o sa tak stab riadne, vOasné, bezchybné a üplné dodanie Tovaru Partnerom ZSSKCARGO v sütade, v rozsahu, v kvalite, spôsoborn a za d’al(ch podmienok uveden9ch v Dohode.

Cena- penaná suma dohodnutá Zmluvnmi stranami v Dohode ako penané protipinenie, ktoré je ZSSKCARGO povinné zaplatit’ Partnerovi za dodanie Tovaru Partnerom ZSSK CARGO podra a v sttade sDohodou.

Dokumentácla - sübor bistIn a inch dokumentov nevyhnutn9ch na riadne, bezchybné a üplné pou(vanieTovaru vyhotoven9ch v pIsomnej a/alebo elektronickej forme v slovenskom jazyku zahtñajtci najmâ, avaknieten návod na pouite, manual, technickü / u±ivatefskü / systémovü / administrätorskü / operátorsküdokumentáciu.
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Dôverné intormácie - vetky a akékorvek üdaje, data, podklady, poznatky, dokumenty alebo

akékofvek me informácie, bez ohFadu na formu ich zachytenia:

(i) ktoré sa tkajt Zmluvnej strany (najmã informácie o jej öinnosti, truktüre,

hospodárskych v2sledkoch, vetky zmluvy, finanné, tatistické a ütovné

informácie, informácie a jej majetku, aktIvach a pasivach, pohradavkach a

záväzkoch, informácie o jej technickorria programovom vybaveni, know-how,

hodnotiace tüdie a správy, podnikateFské stratégie a plány, informécie tkajüce

sa predmetov chránench právom priemyselného alebo iného duevného

vlastnIctva a vetky d’aIie informácie o Zmluvnej strane);

(ii) ktoré sa tkajü zamestriancov ZmIuvnch strán (osobné idaje)

DPH - dan z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná a upravená veobecne záväznmi právnymi

predpismi Slovenskej republiky.

FaktUra - p(somn dokument s nãle±itost’ami stanoven9mi a poadovan’mi veobecne zãvãzn’mi

právnymi predpismi Slovenskej republiky, vyhotoven9 podl’a a v sütade s Dohodou, na zékiade

ktorého je Zmluvná strana povinná zaplatit’ druhej Zmluvnej strane peñanü sumu uvedenü na

Faktüre.

Kontaktná osoba - zamestnanec Zmluvnej strany urãen Zmluvnou stranou v Dohode, ktor je

opravnen zastupovat’ ZmIuvni stranu v obchodnch a technickch zále±itostiach süvisiacich s

pinenIm predmetu Dohody (najmä podpisovat’ Akceptan’ protokol/PreberacI protokol) ako aj v

akejkorvek inej süvislosti s pnenhm predmetu Dohody, priom rozsah zastupovat’ Zmluvnü stranu

môe byt’ obmedzen v ánku 9.4.

Kontaktné idaje - üdaje ZmIuvn’ch strân, na ktoré sa oznamujü a/alebo doruujü akékol’vek

oznámenia, ±iadosti, poiadavky, návrhy, sühlas/nesáhlas, schválenie/odmietnutie schvá!enia,

vpovede alebo akákol’vek ma komunikécia predpokladanã, vyadovanä alebo povolená Dohodou.

Návrh — znamená nãvrh spôsobu odstránenia Vád, ktor9 je Partner povinn na poiadanie ZSSK

CARGO zaslat’ ZSSK CARGO bez zbytoëriého odkladu. Návrh obsahuje najmä odhad asu

potrebného na uskutoönenie kadého z postupov uvedench v bode 6.3. pIsm. a) a b) Dohody, ako aj

popis süëinnosti vyadovanej zo strany ZSSK CARGO na odstrãnenie Vád a akekorvek informácie,

ktoré môu mat’ v9znam pre postup odstránenia Véci.

Objednavka - p1somn, dokument vyhotoven9 ZSSK CARGO na základe Dohody a odoslan9

Partnerovi potou, elektronickou potou, faxom, na Kontaktné üdaje Partnera, alebo odovzdan9

osobne Kontaktnej osobe Partnera, na základe ktorého je Partner povinn’ poskytnüt’ ZSSK CARGO

pinenie pecifikované v Objednávke a za d’aIich podmienok dohodnutch ZmIuvn’mi stranami v

Dohode.

Partner - fyzické osoba alalebo právnická osoba, ktorá je Zmluvnou stranou v rámci závazkov9ch

vzt’ahov ZmIuvnch strán, ktoré vznikli na zäklade Dohody.

Pracovn den - znamená den, ktor9 nie je sobotou, nedeFou ani dñom pracovného pokoja ani dñom

pracovného vorna v Slovehskej republike.

PreberacI protokol - pIsomn dokument, ktorm Kontaktné osoby Zmluvn9ch strAn potvrdia dodanie

Tovaru Partnerom ZSSK CARGO bez skümania alalebo overenia jeho kvalitatIvnych alebo inch

vlastnosti ustanovench v tejto Dohode alebo v Objednávke. Pri dodanI Tovaru sa PreberacIm

protokolom rozumie spravidla dodaci list, alebo in dokument podpfsan9 oboma Zmluvnmi stranami.

Smernica V6- znamená smernicu V6 pre kontrolu kvality vroby, oprãv a prebierku elezniOnch

ko1ajovch vozidiel, ich uzlov a komponentov, vydant ZSSK CARGO.

Tovar - hnuteFná vec (Tovar), uveden9 v bode 2.2 Dohody, ktor’ ma byt’ na zékiade Dohody dodan

Partnerom pre ZSSK CARGO. Neoddelitel’nou süëasou Tovaru je Dokumentécia.

4



Rämcová dohoda ë. 24252/2011 -S34

Vada - akakorvek vada, chyba, chybov stay, závada, nedostatok, porucha alebo ak9korvek in
problem s pinenim predmetu Dohody (asti pinenia predmetu Dohody) brániaci jeho riadnemu a/alebo
bezchybnému uIvaniu (vrátane právnych vád pinenia predmetu Dohody (öasti pinenia predmetu
Dohody), alalebo spôsobujüci jeho iastoönü alebo iplnü netunkônost’, alalebo spôsobujüci iastoöné
alebo üplné obmedzenie jeho pouitiaIprevádzky alalebo pinenie predmetu Dohody (öast’ pinenia
predmetu Dohody), ktorého spôsob, rozsah, kvalita a me vlastnosti, nie sü v sUlade s ustanoveniami
uvedenmi v Dohode.

Zákon o dráhach - zriamená zákon . 513/2009 Z. z. o drãhach a o zmene a doplnen( fliektorch
zãkonov v znenl neskorIch predpisov.

Záruná doba - doba, v rámci ktorej je Partner povinn na vlastné náklady odstrañovat’ Vady, bez
ohradu na to, öi vznikli pred podpisom Akceptaöného protokolu/Preberacieho protokolu Zmluvn9mi
stranami alebo poöas plynutia tejto doby.

2. PREDMET DOHODY

2.1. Predmetom Dohodyje:
a) Záväzok Partnera/Partnerov dodat’ ZSSK CARGO Tovar, bIiie pecitikovan’ v bode

2.2. A v Prilohe . 1 za podmienok uveden9ch, v lánku 4 Dohody a pinit’ dalCie
povinnosti dohodnuté v Dohode;

b) Záväzok ZSSK CARGO zaplatit’ Partnerovi/Partnerom Cenu pecifikovanü v bode 3.

2.2. Partner/Partneri sa zavãzuje dodat’ na základe Objednávok ZSSK CARGO ,,Náhradné diely
pre ±elezniãné korajove vozidlá — sedaky ruñovodia” pecifikované v Prilohe . 1. Dohody
za podmieriok a spôsobom uveden9m v Iánku 4. a nasi. Dohody.

3. CENA A PLATOBNE PODMIENKY

3.1. Cena Tovaru je dohodnutá Zmluvn9mi stranami aje uvedená v Prilohe ë.1 Dohody.
3.2. Zmluvné strany sa dohodli na Cene uvedenej v ôlánku 3. bode 3.1. Dohody, v sülade so

zákonom . 18/1 996 Z.z. o cenách v zneni neskorIch predpisov, ako na pevnej Cene.
3.3. V Cene st zahrnuté vCetky naklady a vdavky Partnera/Partnerov, ktoré mu vzniknü v

süvislosti s dodanIm Tovaru a jeho odovzdanIm ZSSK CARGO, vrátane balného, dopravy,
prebierky v zmysle Predpisu V6, záruného servisu, okrem DPH. Cena je pevná a platná
poas platnosti tejto Dohody.

3.4. Partner/Partneri je oprávnen vystavit’ Faktüru a p0 riadnom, vôasnom a ipInom odovzdanI
dodaného Toyaru, na ktore je platba podra dohody Zmluvn9ch strán viazaná. Faktüra musI
obsahovat’ islo Dohody a öislo Objednávky a nãIeitosti v zmysle zákona ë. 222)2004 Z.z.
o DPH y znenI neskorIch predpisov. Neoddelitefnou prIlohou kadej Faktüry bude original
AkceptaOného protokolu/Preberacieho protokolu, atebo Dodacieho listu podpIsaného
Kontaktnrni osobami Zmluvnch strán. Partner/Partneri doruëi ZSSK CARGO prIslunt
Faktüru na adresu uvedenü v Kontaktnch üdajoch ZSSK CARGO bezodkladne, najneskôr
vak do 5 (piatich) dnI odo dna jej vystavenia.

3.5. Lehota splatnosti Faktüry je 60 (est’desiat) dnI odo dna jej riadneho vystavenia
Partnerom/Partnerov. V pripade, e Faktüra nespina poadované náleitosti, je ZSSK
CARGO oprávnené yrátit’ ju bez zaplatenia v lehote jej splatnosti Partnerovi/Partnerom. Dñom
doruãenia opravenej/doplnenej/novej Faktüry so vetk9m i poadovan9m I náleitost’ami,
zamna plyntt’ nova 60 (Cestdesiat) dñová lehota splatnosti v zmysle dohodnutch platobn9ch
podmienok.

3.6. Fakti.ra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostnm prevodom na ben (iet
Partnera/Partnerov uveden v Dohode a/alebo na Faktüre. Za den ührady Faktüry sa
povauje den odpisania dInej sumy z beného tötu ZSSK CARGO. Vetky bankové poplatky
znáa ZSSK CARGO, s vnimkou poplatkov vyrubench bankou PartneralPartnerov.
V pripade, ak splatnost’ faktüry pripadne na den pracovného vorna alebo pracovného pokoja,
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bude sa za den splatnosti povaovat’ najblii nasledujüci pracovn den.

4. PRAVA A POVINNOSTI ZMLUVNCH STRAN
4.1. Partner/Partneri sa zaväzuje dodat’ predmet pinenia nasledovne:

c) Partner/Partneri sa zavazuje na základe Objednávky ZSSK CARGO poskytnüt’
pinenie predmetu Dohody v rozsahu, mnostve, kvalite, lehote a mieste pinenia
pecifikovanom v Objednávke, resp. v Dohode.

d) Partner/Partneri sa zaväzuje dodat’ predmet pinenia poadovan v Objednãvke
v term Ine uvedenom v Prilohe ô.1 Dohody.

e) Spolu s pinenim predmetu Dohody na zák)ade Objednávky sa Partner/Partneri
zavãzuje odovzdat ZSSK CARGO aj prIslunü Dokumentáciu, ktorej sCiôast’ou je
Záruri list a Preberaci protokol — dodaci list. Preberaci protokol — dodacI list bude
obsahovat’ minimãlne pomenovanie predmetu pinenia vrátane typového oznaôenia
v9robku, mno±stvo a OIslo materiálu (interné oznaenie materiálu v ZSSK CARGO),
peãiatku preberajüceho skiadu a podpis preberajücej osoby oprávnenej prevziat’
predmet pinenia, datum prevzatia, ôIsIo objednávky a v zmysle Smernice V6 aj
inépekn9 certifikát 3.1.

f) Odovzdanie jednotliv9ch pineni poskytovanch na základe Objednávky bude
avizované Partnerom/Partnermi pfsomnou formou (faxom, e-mailom, potou)
v dennom pracovnom ôase (od 7.00 do 14:00 hod) preberajücej osobe ZSSK
CARGO uvedenej v Objednávke. Za den odovzdania pinenia sa povauje podpFsanie
Preberacieho protokolu oboma Zmluvn’mi stranami. Partner/Partneri bude avizovat’
nasledovné üdaje:

- prfjemcu predmetu pinenia
- mnostvo, spôsob a ëas doruöenia predmetu pinenia

4.2. Zmluvné strany sa dohodli, e miestom pinenia bude:
Zelezniná spoloônost Cargo Slovakia, a.s.
Odbor logistiky, Oddelenie skiadového hospodárstva
Stredisko logistiky Vrütky, 038 61 Vrütky — ExplOzia

4.3. ZSSK CARGO vyzve objednávkou na plnenie toho Partnera, ktorého Cena bola vyhodnotená
ako najni±ia za cel predmet zákazky a ktor bude schopn tplne pinit’ predmet Objednávky
v ZSSK CARGO stanovenom ãase, ktor9 vak nemôe byt’ kratI ako lehota dodania uvedená
v Prilohe .1 a v poadovanom rozsahu.

4.4. V pripade, e dan’ Partner podra bodu 4.3 nebude môct’ dodat’ predmet Objednávky,
ZSSK CARGO oslovi toho Partnera, ktor9 bude schopn9 üplne plnit’ predmet cel predmet
Dohody v ZSSK CARGO stanovenom ease a poadovanom rozsahu za druhU najniiu Cenu
za cel predmet zákazky uvedenü v PrIlohe C. 1.

4.5. Partner/Partneri sa zaväzuje:

(a) zabezpeCit automatickü notifikáciu o prijati Objednávky, a to do term mu 24 hodin
P0 prijatI Objednávky zo ZSSK CARGO. E-mailová notifikácia o prijatI Objednávky musI byt’
odoslaná na e-mailov adresu, z ktorej bola Objednávka odoslaná. V pripade v’padku
automatickej notifikácie je Partner/Partneri povirin9 potvrdit’ prijatie Objednávky
vygenerovan9m náhradn’m e-mailom na e-mailovü adresu, z ktorej bola Objednávka
odoslaná a to najneskôr do d’alieho pracovného dna.

(b) na základe akceptovanej Objednávky dodat’ Tovar pecifikovan9 v Objednávke. V prIpade,
e Partner/Partneri nespinh povinnost podra prvej vety bodu 4.1. Dohody, je ZSSK CARGO
oprávnené od Objednávky odstüpit’ bez vzniku povinnosti akejkorvek náhrady.
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4.6. Okrem povinnosti, ktoré je Partner/Partneri povinn spinit’ alalebo dodriavat’ pocira inch
ustanoveni Dohody je Partner/Partneri povinn9:

a) dodat’ predmet pinenia v mieste pinenia uvedenom ako miesto pirienia v Dohode
alebo v Objednávke,

b) chránit’ predmet pinenia pred pokodenIm pri manipulácii, preprave, vonkajImi
vplyvmi, odcudzenIm okrem iného aj prostrednictvom vhodného balenia predmetu
pinerila.

c) vyznaOit’ na obale predmetu pinenia presné oznaëenie a jeho pecifikáciu, druh
a mnostvo p!nenia.

ci) prijat’ storno u potvrdenej Objednávky oznámené mu telefonicky najneskôr
do 5 pracovnch dni od obdrania Objednávky.

e) dodriavat’, zachovávat’ a repektovat’ okrem veobecne závazn9ch právnych
predpisov SR aj interné predpisy ZSSK CARGO, ktoré sü Partnerovi/Partnerom
známe a predpisy o bezpenosti a ochrane zdravia pri práci a po±iarnej ochrane.

f) riadit’ sa pri pinenI predmetu Dohody pokynmi ZSSK CARGO a konat’ v sülade s jeho
záujmami;

g) zabezpeöit’ na svoje vlastné riziko a na vlastné náklady vetky povolenial certifikáty/
licencie a me dokiady poadované právnymi predpismi jednotlivch tátov, ktoré sü
potrebné alalebo nevyhnutné pre riadne a vãasné pinenie predmetu Dohody.

h) Partner/Partneri musi byf drite1om platného potvrdenia odbomej spôsobilosti
dodévateFa vydaného ZSSK CARGO.

4.7. Parlner /Partneri nie je oprávnen’ poverit’ dodanIm predmetu pinenia alebo jeho ãasti tretiu
osobu.

5. ÔALIE DOHODNUTE PODMIENKY

5.1. Zmluvné strany sa zaväzujü vzájomne spolupracovat’ poskytnüt’ süöinnost’ potrebnü na
pinenie predmetu Dohody. Zmluvné strany sa dalej zavâzuji informovat’ sa o vetkch
skutoónostiach relevantn9ch pre riadne a vöasné pinenie svojich povinnostI a zãväzkov
vypIvajücich im z Dohody, ako aj o skutoönostiach, ktoré by mohil zmarit’ alebo podstatne
st’ait’ pinenie predmetu Dohody.

5.2. Zmluvné strany st povinne pinit’ svoje povinnosti a záväzky vypIvajüce im z Dohody,
z potvrdenej Objednävky a zo süvisiacich prãvnych predpisov riadne a yeas tak, aby
nedochádzalo k omekaniu s ich pinenhm.

5.3. V pripade, ±e sa pinenie predmetu Dohody realizuje v priestoroch ZSSK CARGO, pripadne na
jej pozemkoch, alebo v priestoroch a/alebo na pozemkoch, ktoré ZSSK CARGO obstaralo,
znáa nebezpeCenstvo kody na veci Partner/Partneri.

5.4. Ak Zmluvná strana spôsobI poruenfm svojich povinnosth alalebo záväzkov vypI’vajicich jej z
Dohody alalebo nedodranIm/poruenIm vyhláseni alalebo záruk urobench v Dohode
akukorvek kodu druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednost’ za kodu a povinnost’ na náhradu
kody takto spôsoben druhej Zmluvnej strane sa bude riadit’ a spravovat’ ustanoveniami
§ 373 a nasi. Obchodného zékonnIka.

5.5. PohFadávky Partnera/Partnerov voCi ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanoveni Dohody
nie je moné postüpit’ tretej osobe bez pisomného sühlasu ZSSK CARGO. V pripade, e
Partner/Partneri bez predchádzajüceho pisomného sühtasu ZSSK CARGO postüpi
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pohfadávku, ktorCi ma voöi ZSSK CARGO, tretej osobe, je Partner/Partneri povinn zaplatit’
ZSSK CARGO zmluvnü pokutu vo vke nomináinej hodnoty postüpenej pohl’adávky.

6. ZODPOVEDNOSt ZA VADY A ZARUONA DOBA

6.1. Partner/Partreri sa zaväzuje poskytnüt’ pinenie predmetu Dohody v sülade, v rozsahu,
v kvaiite, spôsobom a za d’aiich podmienok uvedench v Objednävke resp. Dohode a ruóI
za to, ±e Tovar nemá Vady a ±e funkônos a pou±itie Tovaru bude pine zodpovedat’ funkôn9m
viastnostiam a pecifikáciám Tovaru uvedenm v Objednávke a v prilo±enej Dokumentácii.

6.2. Partner/Partneri zodpovedá za Vady, ktoré ma Tovar v okamihu, ked’ prechádza
nebezpeãenstvo kody na ZSSK CARGO, aj ked’ sa Vada stane zjavnou a± P0 tomto öase.
Partner/Partneri zodpovedá takisto za ka±dü Vadu, ktorá vznikne pred okamihom aiebo p0
okamihu uvedenom v predchádzajücej vete, ak je spôsobená poruenIm jeho povinnostI.

6.3. Ak Partner/Partneri uskutonI pinenie predmetu Objednávky resp. Dohody s Vadami,
Zmluvné strany sa dohodli, ±e ZSSK CARGO mô±e:
a) po±adovat’, v iehote pisomne urenej ZSSK CARGO, odstránenie Vád uskutoônenIm

náhradného alebo dodatoného pinenia a po±adovat’ odstránenie právnych vád,
alalebo

b) po±adovat’, v lehote pisomne urëenej ZSSK CARGO, odstránenie Vád opravou
pinenia, ak st Vady opravitefné, a/alebo

c) po±adovat’ primeranü zFavu z Ceny ureenej v bode 3. Dohody spOsobom vypoöItan’m
v bode 6.13 Dohody, a/aiebo

d) odstüpit od Objednävky resp. Dohody okam±ite a bez uvedenia dôvodu.

6.4. Partner/Partneri je povinn na po±iadanie ZSSK CARGO podFa bodu 6.3. zaslat’ ZSSK
CARGO bez zbytoöného odkladu Návrh. ZSSK CARGO Jo povinnã v lehote 10 pracovnch
dnI od obdr±ania Návrhu, tento Návrh schvãlit’, podmienit’ spinenIm urOitch podmienok, alebo
odmietnut’. V prfpade odmietnutia Nãvrhu je ZSSK CARGO oprävnená uröit’
Partnerovi/Partnerom dodatonü iehotu na predlo±enie nového Návrhu, aiebo je oprávnená
uplatnit’ ostatné nároky uvedené v bode 6.3. V prIpade, ±e ZSSK CARGO neobdr±f
od Partnera/Partnerov Návrh najneskôr do 10 dnI od jeho vy±iadariia, vzniká
Partnerovi/Partnerom povinnost’ uhradif ZSSK CARGO zmiuvnü pokutu vo vke 100%
z Ceny vadného pinenia predmetu Objednavky a to na vyzvanie ZSSK CARGO v lehote
a spôsobom uveden’m vo v9zve.

6.5. Zmluvné strany sa dohodli, ±e ZSSK CARGO mO±e v ka±dom prIpade popri nároku
uvedenom v bode 6.3. pIsm. a) alebo b) po±adovat’ aj primeran zI’avu z Ceny podra bodu
6.13. Dohody.

6.6. Zäruëná doba je 24 mesiacov a zaOIna plyntit’:

a) momentom prechodu nebezpeenstva kody na predmete pinenia v zmysle bodu 6.11
Dohody v prIpade, ±e ZSSK CARGO zaône predmet pinenia bez zbytoného odkladu
od momentu prechodu nebezpeOenstva kody u±Ivat’; alebo

b) momentom zaatia u±fvania predmetu pinenia zo strany ZSSK CARGO v pripade, ±e ZSSK
CARGO nezaône u±IvaV predmet pinenia bez zbytoného odkladu od prechodu
nebezpeOenstva kody; záruôná doba vak zane plynüf najneskôr P0 uplynutI 6 mesiacov
od prechodu nebezpeaenstva kody a to aj v prIpade, ±e predmet pinenia ZSSK CARGO
0 uplynuti tejto lehoty nezaëne u±Ivat’.

6.7. Partner/Partneri sa zavâzuje na vlastné náklady a v lehote pIsomne urenej ZSSK CARGO
podra bodu 6.3. odstránit’ Vadu predmetu pinenia, bez ohradu na to, i Vada vznikla pred
podpisom Akceptaëného protokoiu/ Preberacieho protokolu alebo poOas plynutia Zárunej
doby.
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6.8. Ak dôjdo k vadnému pinenlu zo strany PartneralPartnerov, ZSSK CARGO stanovI
PartnerovilPartnerom primeranü lehotu na odstránenie Vady. V prIpade, e Vada nebude
odstránená v stanovenej lehote, prIpadne Partner/Partneri oznámi ZSSK CARGO, e Vada je
neodstran;telna, je ZSSK CARGO opravnene odstupit’ od Dohody Partnerovi/Partnerom
nevznikã odstüpenIm oci Dohody v dôsledku neodstránenia Vád pinenia v primeranej
stanovenej lehote nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty ani na náhradu nãkladov
vynaloen9ch na pinenie predmetu Dohody. Nãrok ZSSK CARGO na náhradu kody a na
zmluvnü pokutu nie Jo tmto odstüpenIm od Dohody dotknut.

6.9. Do doby odstránenia vád nb je ZSSK CARGO povinná platit’ east’ Cony, ktorá by
zodpovedala jej näroku na zI’avu z Ceny podra bodu 6.13. Dohody, ak by Vada nebola
odstránená.

6.10. V prIpade, e sa na predmet pinenia poskytnut9 Partnerom/Partnermi ZSSK CARGO vzahuje
zãruka poskytovaná tret’ou stranou, Partner/Partneri je povinn9 informovat’ ZSSK CARGO
o vetk9ch skutonostbach, ktoré môu ma vplyv na uplatnenie nárokov z Vád takéhoto
predmetu pinenia, najmä Jo povinn9 pIsomne oznámit’ ZSSK CARGO den, v ktor uplynie
záruöná doba a je povinn9 odovzdat’ ZSSK CARGO vetky dokumenty, ktoré je potrebné
v prIpade uplatnenia nárokov zo zodpovednosti za Vady predIo±.

6.11. V pripade poskytnutia záruky za akosf Partnerom/Partnermi, za1na záruná cioba plynüt’ odo
dna prechodu nebezpeOenstva kody na predmete pinenia na ZSSK CARGO v zmysle ölánku
11.1 Dohody, ak z obsahu Objednávky resp. Dohody nevypI’va nieëo me. Záruôná doba
neplynie P0 dobu, po ktorü ZSSK CARGO nemôe uIvat’ predmet plnenba pre jeho Vady, za
ktoré zodpovedá Partner/Partneri.

6.12. Ak nb Je v Objednávke resp. Dohode vsIovne urené inak, ZSSK CARGO Jo oprávnená
0dm ietnut’ öiastoné pinenie záväzku Partnera/Partnerov.

6.13. V pripade, e ZSSK CARGO poaduje zI’avu z cony, Zmluvné strany sa dohodui, ±e pri urenI
v9ky zI’avy bude ZSSK CARGO vychädzaf najma z posüdenia nasledovn9ch skutonostI:

c)náklady a as, ktoré bude ZSSK CARGO musiet’ vynaboW na ôinnosti, ktoré sü nevyhnutné
nato,

d)aby sa pinenie predmetu Objednávky resp. Dohody stab bezvadn9m v zmysle Dohody,

e)hodnota pinenia predmetu Objednávky resp. Dohody

f) v9znam pinenia predmetu Objednávky resp. Dohody pre hospodársku ôinnost’ ZSSK
CARGO a kody, ktoré môu byt’ vadnost’ou pinenia ZSSK CARGO spôsobené.

7. SANKCIE

7.1. V prIpade, e sa Partner/Partneri dostane do omeCkania s pinenim predmetu ObJednavky
resp. Dohody, je ZSSK CARGO oprávnená uplatnit’ Si voöi nemu zmbuvnü pokutu vo v9ke
0,03% z Cony omekaného pinenia dohodnutej v bode 3.1 za kad a to aj zaöat den
omeCkania. Nárok na náhradu kody tm nie Je dotknut9. ZSSK CARGO siiöasne vzniká
právo odstüpit’ od Objednávky resp. Dohody.

7.2. V pripade e sa Partner/Partneri dostane do omekania s odstránenIm Vady v lehote
stanovenej ZSSK CARGO, je ZSSK CARGO oprávnená uplatnit’ si voëb
Partnerovi/Partnerom zmbuvnü pokutu vo v9ke 0.03% z ceny vadného pinenia dohodnutej
v bode 3.1 za kad a to aj zaat9 den omekania. Nárok na riáhradu kody tm nie je
dotknut9.
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7.3. V prIpade, ±e sa ZSSK CARGO dostane do omekania s ühradou Faktüry a Faktüru
neuhradi ani do 10 dnh p0 torn, o mu bola doruãená prsomna v9zva na jej zaplatenie, je
Partner/Partneri oprávnen uplatñovat’ SI voOi ZSSK CARGO ürok z omekania vo v9ke
0,03% z dlfrej ãiastky a to za kad9 aj zaôat den omekania.

8. KONTAKTY A DORUOOVANIE

8.1 AkékoFvek oznámenia, ±iadosti, poiadavky, návrhy, sühlas/nesühlas, schválenie/odmietnutie
schválenia, v9poved’ alebo akakorvek ma komunikácia predpokladaná, vyadovaná alebo
povolená Objednávkou resp. Dohodou (cfalej len Korepondencia) musI mat’ pIsomnü formu a
musI byt’ doruená Zmluvnej strane potou, elektronickou potou, osobne, expresnou kuriérnou
sIubou, faxom na Kontaktné üdaje Zmluvnej strany, prrpadne odovzdaná osobne Kontaktnej
osobe Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa dohodli, e akekorvek pIsomnosti tkajüce sa
skonôenia tejto Dohody budi doruované len prostrednlctvom poty, osobne alebo expresnou
kuriérnou slubou.

8.2 Pre doruöovanie prostrednFctvom poty sa pouijü adresy sidle! ZmIuvnch strán uvedené v
tejto Dohode, alebo adresy uvedené na Objednávke, ibae odosielajücej Zmluvnej strane
adresát pisomnosti oznámil novü adresu sidla, pripadne mu novü adresu urôenü na
doruôovanie pIsomnostI. V prIpade akejkorvek zmeny adresy urãenej na doruovanie
pIsomnosti na základe tejto Dohody alebo v süvislosti s touto Dohodou sa prlsIuná zmluvná
strana zavâzuje o zmene adresy bezodkladne pisomne informovat’ druhL zmluvnü stranu;
v takomto prIpade je pre doruovanie rozhodujüca nova adresa riadne oznãmená zmluvnej
strane pred odosielanIm Korepondencie. V kadom pripade je vak záväzné doruöenie
Korepondencie do sidla Zmluvnej strany.

8.3 Korepondencia sa povauje za doruöenü v den doruenia zásielky, resp. v den odmietnutia
prevzatia zásielky, ak bola zãsielka doruená potou, osobne alebo expresnou kuriérnou
slu±bou. V pripade vrátenia zésielky ako nedoruenej sa Korepondencia povauje za
doruOenü na treti den od jej vrátenia a to aj vtedy, ak osoba uvedené ako Kontaktná osoba sa
o torn nedozvedela.

9. KONTAKTN UDAJE A KONTAKTNE OSOBY ZMLUVNftH STRAN

9.1. Kontaktné tdaje Partnera/Partnerov

IRUDOS RUOMBEROK, s.r.o.resa
tiavniki 1 Qfl P (‘ DiY’J 112, 03450 Ruomberok

relefón

____________________________________________

ax

__________________________

-maiI

________________________________________________________

nternet Iwww.rudos.sk -

________________________________________________

9.2. Kontaktné osoby Partnera/Partnerov

IMeno a priezvisko feIefón IE-mail

______________________

____________-

_________________
_______________________________________________
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9.3. Kontaktné üdaje ZSSK CARGO

eIezniëná spo1onost’ Cargo Slovakia, a.s.dresa
)rieñová 24, 82009 Bratislava, Slovenská republika

. e1ezniná spo1onost’ Cargo Slovakia, a.s., Fakturané centrumdresa pre zasielanie Faktür
eñová 24 , 82009 Bratislava, Slovenská republika

relefon

--

Ix
-maiI @ .sk
[nternet Iwww.zscargo.sk

9.4. Kontaktné osoby ZSSK CARGO

IMeno a priezvisko elefón jE-mail - ozsah oprávnenia

- —

hem predmetu pinenia

10. TRVANJE DOHODY

10.1. Zmluvné strany sa dohodli, ±e Dohoda zanikã:

a) pIsomnou dohodou Zmluvnch strán v den tam uveden;
b) nadobudnutim üëinnosti pisomného odstüpenia od Dohody jednou zo Zmluvnch

strén v sülade s bodom 10.2 Dohocly;
c) uplynutim vpovednej lehoty na základe pisomnej vpovede ktorejkol’vek zo

Zmluvnch strán s sülade s bodom 10.3 Dohody;
d) uplynutIm doby, na ktorü bola Dohoda uzatvorená;
e) vyerpanIm celkového finanného limitu, ktor’ bol stanoven9 pre rámcovü dohodu,

ktorá bola v9sledkom verejného obstarávania zákazky na ,,Náhradné diely pre
elezniôné kolajové vozidlá — sedaôky ruñovodiãa” t.j 36.300,00 EUR bez DPH.

10.2. Odstüpit’ od Dohody môe ktorákol’vek zo Zmluvnch strán v pripade podstatného poruenia
zmluvn’ch povinnosti druhou Zmluvnou stranou. Podstatn9m poruenIm zmIuvnch
povinriosti sa rozumie poruenie tak’ch povinnost( vypl’vajcich z Dohody, na ktoré sa podra
ustanoveni Dohody viae mo±nost’ odstüpit’ od Dohody. Ostatné poruenia zmluvn9ch
povinnostI sa pova±ujü za nepodstatné v zmysle § 346 zákona . 513/1991 Z.z.. okrem
nevyãerpania celkového finanãného limitu uvedeného v bode 10.1. pIsm. e) Dohody.
Pisomné odstüpenie od Dohody nadobüda platnost’ a (iinnost’ dñom jeho doruëenia druhej
Zmluvriej strane s tãinkami od teraz . Odstüpenie od Dohody sa vak nedotka nároku na
náhradu kody ani nároku na zmluvnü pokutu, ktor vznikol v dôsledku poruéenia povinnostI,
odstüpenie od Objednávky sa vak tka vlune ten pray a povinnostI vzniknutch na základe
objednávky.

10.3. Dohodu mono vypovedat’ len pIsomne a to aj bez udania dôvodu. V9povedná lehota 1
(jeden) kalendârny mesiac a zaöIna ptynur prv’m dñom kalendárneho mesiaca
nasledujüceho p0 kalendárnom mesiaci, v ktorom bola pIsomná v9povecf Dohody doruëená
druhej Zmtuvnej strane. Uptynutim vpovednej tehoty Dohoda zaniké. Pre nezrealizované
a nezruené pinenie objednané objednávkou v ôase zániku dohody platia podmienky dohody
a do splnenia objednávky.

10.4. Zánik tejto Dohody nemá vplyv na nevysporiadané práva a povinnosti zmluvnch strén,
ktoré vznikli poôas existencie tejto Dohody.

11
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ii. VLASTN1CKE PRAVO

11.1. Vlastnlcke právo k predmetu pInena ZSSK CARGO nadobiida a nebezpeëenstvo kody na
predmete pinenia prechádza z PartneralPartnerov na ZSSK CARGO okamihom podpisu
Akceptaöného protokolu/Preberacieho protokolu Zmluvnmi stranami. V pripade, e sa
vyhotovuje aj Preberaci protokol aj Akceptaãn protokol, nebezpeenstvo kody na predmete
pinenia prechádza z Partnera/Partnerov na ZSSK CARGO a okamihom podpisu
Akceptaného protokolu.

12. BEZPEÔNOST A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRACI

12.1. Partner/Partneri sa zavâzuje dodat’ predmet pinenia pecifikovan’ v Objednávke alalebo v
Dohode ZSSK CARGO na vlastnü zodpovednost’ a nebezpeöenstvo s odbornou
starostlivost’ou a spinit’ vetky povinnosti vyplvajüce zo veobecne záväznch precipisov, z
internch predpisov ZSSK CARGO a z pokyriov ZSSK CARGO vdy v relevantnom znenI,
ktoré sa vzt’ahujü na Partnerom/Partnerov poskytované pinenie (spolu d’alej aj ,,Predpisy),
najmä, nie vak len na

a) bezpeënost’ a ochranu zdravia pri práci; Partner/Partneri zodpovedá za ochranu zdravia
a bezpeOnost pri prâci vetk’ch osôb, prostrednIctvom kton)ch poskytuje pinenie podra
Objednävky/Dohody a osOb, ktoré sa s ich vedomIm zdrujü na pracovisku ZSSK
CARGO (cfalej aj , Osoby’) Partner/Partneri sa naima zavazuje poskytnut Osobam vetky
potrebne iriformácie a polcyriy na zaistenie ich bezpeönosti a ochrany zdravia pn praci,
vratane tych, ktore platia pre pracoviska a priestory ZSSK CARGO a a zodpoveda
v celom rozsahu za ich sstavné dodriavanie vetkmi Osobami.

b) podmienky vstupu do priestoru dráh a na pracoviskã ZSSK CARGO; Partner/Partneri sa
najma zaväzuje zabezpeit’, aby vetky Osoby spIñali vetky predpoklady odbornej,
zdravotnej a zmyslovej spôsobilosti pre v9kon pracovn9ch OinnostI na dráhe v zmysle
Predpisov.

12.2. Partner)Partneri zodpovedá za vetku a akukorvek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO
v dôsledku poruenia záväzkov Partnera/Partnerov v zmysle tohto ustanovenia (vrátane ujmy
spôsobenej tretIm osobám a ujmy v podobe sankcie uIoenej ZSSK CARGO orgánom
verejnej mod v dôsledku poruenia zâvâzkov PartneralPartnerov a s tm spojené nãklady).

13. DÔVERNE INFORMACIE A MLANLIVOSt

13.1. Partner/Partneri vyhiasuje, e iadne ustanovenie vtejto Dohode, nepovauje za obchodné
tajomstvo v zmysle § 17 a nasi. Obchodného zãkonnlka alalebo Dôvernü informáciu a sühlasI
s t9m, ±e táto Dohoda bude zverejnená v siilade so Zákonom o VO.

14. ROZHODNE PRAVO A JURISDIKCIA

14.1. Objednávka resp. Dohoda, jej interpretácia a vzt’ahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia
veobecne zavaznmi právnymi predpismi Slovenskej republiky s tm, e Zmluvné strany sa
dohodli, e pouitie akéhokorvek ustanovenia ktorehokorvek veobecne závâzného právneho
predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentné, je vslovne vyltOené v rozsahu, v
ktorom by jeho pouitie mohlo menit’ (i u üplne alebo Oiastoëne) vznam, üeI a/alebo
interpretáciu ktoréhokol’vek ustanovenia Objednávky resp. Dohody a/atebo dokumentov
vzniknutch na jej základe.

14.2. Akkorvek spor, nezrovnalost’ a/alebo rozpor Zmluvnch strán, ktor9 vznikne z Objecinávky
resp. Dohody alebo v akejkorvek süvislosti s Objednávkou resp. Dohodou (vrátane
akchkoFvek a vetkch sporov t9kajücich sa jej uzavretia, platnosti, üöinnosti, existencie
alalebo ukonenia) sa bude rieW prednostne vzájomnmi rokovaniami Zmluvn9ch strán
veden’mi v dobrej viere a s dobr9m ümyslom. Ak sa tak’to spor, nezrovnalost’ a/alebo rozpor
nepodarl vyrieif ani vzájomnmi rokovaniami Zmluvnch strán najneskôr do 30 (tridsat’) dnr
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odo dna ich zaatia, je ktorakorvek Zmluvná strana oprávnenä podat’ návrh na prIslun’ südv Slovenskej republike.

15. zAvEREONE USTANOVENIA

15.1. Zmluvné strany tmto potvrdzujü, e ZSSK CARGO je stranou oprávnenou, nie vakpovinnou, a Partner/Partneri je stranou zaviazanou na uzavretie Objednávky resp. Dohodya preto ZSSK CARGO nie je povinná vyzvat’ PartneralPartnerov Objednávkou. V pripade, eustanovenia Objednávok uzatváranch v budücnosti na základe tejto Dohody neuröujü inak,vzt’ahujü sa na uzavreté Objednávky ustanovenia tejto Dohody.

15.2. Zmluvné strany sa dohodli, e Dohoda sa uzatvára na dobu uritü t.j. na 24 mesiacov.Dohoda nadobüda platnost’ dñom jej podpisu oboma Zmluvn9mi stranami a üôinnost’ podl’azákona.

15.3. Ustanovenia tejto Dohody je moné menit’ len na základe pIsomného dojednania Zmluvn9chstrán formou pIsomn9ch a o1slovan9ch dodatkov k Dohode, podp1sanch Zmluvnrnistranami.

15.4. Vetky prilohy Dohody tvoria jej neoddeliteFnü süôast’. V prIpade akéhokofvek rozporu medziustanoveniami alalebo znenIm lánkov Dohody a ustanoveniami alalebo znenIm prIlohDohody, maju prednost ustanovenia alalebo znenie Iankov Dohody s vynimkou Prilohy ê 1

15.5. Dohoda sa vyhotovuje v piatich rovnopisoch, priom Partner/Partneri obdr±I dva rovnopisy.V prIpade vyhotovenia Dohody aj v mom ne slovenskom jazyku, ma v pripade akéhokoFvekrozporu medzi znenim Dohody v slovenskom jazyku a znenlm Dohody v mom neslovenskom jazyku, v ktorom je Dohoda tie± vyhotovená prednost’ znenie Dohodyv slovenskom jazyku.

15.6. Zmluvné strany vyhlasujü, e majü spôsobilosr na právne ükony v plnom rozsahu a ichzmluvná vol’nost’ nie je madnym spôsobom obmedzenä. Zmluvné strany d’alej vyhlasujü, eDohodu uzatvorili na základe ich skutoônej, slobodnej a vánej vole, ktorü prejavili uröito azrozumiteIne, Dohodu uzatvorili dobromyseFne a v dobrej viere a neuzatvorih ju ani v omyle,ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nev9hodn9ch podmienok, Dohodu si preöItali,obsahu Dohody porozumeli a na znak sühlasu s obsahom Dohody ju vlastnoruöne podpIsali.

13
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PODPISOVA STRANA

V

__________

dna

___________

V_________ dna -

eIezniöná spolonosr Cargo Slovakia, a.s. RUDOS RUOMBEROK, s.r.o.

— ,—_•_‘•‘_••
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